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OPERACIONES  Y  PARES  DE  APRIETE  en  Nm o ANGULARES  en  GRADOS (º)
TIGHTENING SEQUENCE, TORQUES in Nm and ANGLES in DEGREES (º)

OPERATIONS ET COUPLES DE SERRAGE en Nm ou ANGULAIRES en DEGRÉS (º)
TORNILLOS  DE  ANCLAJE  DE  CULATA  A  BLOQUE

CYLINDER HEAD BOLT TIGHTENING SEQUENCE
ETAPES DE SERRAGE DES VIS

MODELO
MOTOR

ENGINE TYPE

TYPE MOTEUR

REFERENCIA
AMC

REFERENCE
AMC

RÉFERENCE
AMC

Tornillos
Bolts

Vis de culasse

¿Reapriete?
Re-tighten?
Resserrage?

Puentes
árbol levas
Camshaft

caps
Chapeaux 
de palieres 
d’arbres à 

cames

Inyectores

Injectors

Injecteurs1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

SI
YES
OUI

1.000 KM
(1) 120I

50-60
908511 - 908611
908512 - 908612
908513 - 908613
908770 - 908 870

4D55
4D56/T
D4BH

2040 80 120 (1) 120 (2) (3) (4) (1) 120

NO 90908067 - 908167
908367

XUD9 A/L
D9B 2020 40 60 (1) 60 90º 90º

(1)  AFLOJAR TODOS LOS TORNILLOS 90º
(2)  CALENTAR EL MOTOR DURANTE 10 MINUTOS A 3.000 RPM
(3)  DEJAR ENFRIAR EL MOTOR, CON EL CAPOT ABIERTO,  4 HORAS
(4) � DEJAR	  E S C A P A R  L A  P R E S I Ó N  D E L  S I S T E M A  D E 

REFRIGERACIÓN

(1)  DESAPARAFUSAR 90º TODOS LOS PARAFUSOS
(2)  AQUECER O MOTOR  DURANTE 10 MINUTOS A 3.000 RPM
(3)  DEIXAR ESFRIAR O MOTOR, COM O CAPOT ABERTO, 4 HORAS
(4) � DEIXAR ESCAPAR A PRESSÃO DO SISTEMA DE REFRIGERAÇÃO

(1)  ALLENTARE DI 90º TUTTE LE VITI
(2) � RISCALDARE IL MOTORE PER 10 MINUTI A 3.000 RPM
(3)   �LASCIAR RAFFREDARE IL MOTORE CON IL COFANO APERTO PER 4 ORE
(4) � LASCIAR FUOR USCIRE LA PRESSIONE DEL SISTEMA DI REFRIGERAZIONE

(1)  ALLE BOLZEN EINE VIERTELDREHUNG LOCKERN
(2)  DEN MOTOR 10 MINUTEN LANG WARM LAUFEN LASSEN, 3.000 RPM
(3) � DEN MOTOR 4 STUNDEN ABKÜHLEN LASSEN MIT GEÖFFNETER MOTORHAUBE
(4) � DER DRUCK IM KÜHLSYSTEM MUSS ABGELASSEN WERDEN

(1) desserrer  de 90º toutes les vis 
(2) � Réchauffer le moteur  PENDANT 10 MINUTES AUX 3.000 RPM
(3) � LAisser refroidir le moteur, avec le capot ouvert, 4 heures
(4) laisser  échapper la pression du système de refroidissement

(1)  ALL BOLTS SHOULD BE SLACKENED 90º
(2) � WARM THE ENGINE UP  during 10 minutEs at 3.000 rpm
(3) � LET THE ENGINE COOL DOWN, WITH THE BONNET OPEN, 4 HOURS
(4)  �PRESSURE IN THE COOLING SYSTEM MUST BE RELEASED
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8 4 1 5 9

XUD9 / D9B

18 10 1 8 16

15 7 2 9 17

4D55 - 4D56

12 4 6 14

13 5 3 11
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Korišćenjem loših ras-
hladnih tečnosti ili obične 
vode dovodi do korozije 
aluminijuma

GLAVE MOTORA:GLAVNI UZROCI KVAROVA
1.KOROZIJA ALUMINIJUMA/OŠTEĆENJA 2.Pregrejavanje

3.Greška pri ubrizgavanju goriva 4.Previlik obrtni momenat

5.Greška pri sklapanju 6. Uso di vecchi bulloni testa 

Na istoj glavi,u motoru 
je korišćena kvalitetna  
rashladna tečnost i nije 
došlo do korozije.

Oštećenja nastala usled kvara rashladnog sistema

Obrtni momenat motora mora biti ispoštovan koji je 
izdat od strane proizvodjača.Ukoliko nije ispoštovan 
pri velikim obrtnim momentima dolazi do oštećenja 
motora.

Greška u 
toku ubriz-
gavanja gori-
va (pogrešno 
podešavanje, 
prljava creva i 
td) mogu iza-
zvati curenje 
goriva u cilin-
dre.

Cikličnom eksplozijom ostatka goriva u cilindru može 
doći do razjedanja aluminijuma na prednjoj strani gla-
ve motora.

Kod remonta motora pri ponovnom sklapanju mora 
se obratiti pažnja na položaj radilice motora i bregas-
te osovine kako bih se pravilno montirao remen kaiš.

Stari,produženi zavrtnjevi mogu sprečiti dostizanje 
pravog obrtnog momenta.Novi zavrtnjevi moraju biti 
korišćeni u svakom slučaju a pogotovo na novim gla-
vama motora,kako bih se osigurala zadovoljavajuća 
popravka.
Takodje je veoma bitno da pažljivo pratimo kilažu ste-
zanja zavrtnjeva,te informacije su uvek uključene u 
našim setovima zavrtnjeva.


